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[bookmark: _Toc496811610][bookmark: _Toc496811778][bookmark: _Toc496811948][bookmark: _Toc496812021][bookmark: _Toc496812095][bookmark: _Toc496812172][bookmark: _Toc509966912]INTRODUCTION

1. Rationale
1.1. In the system of Vietnamese Nom tale, Nhi do mai tinh tuyen (Best selected  of the plum twice bloom - NDMTT) was a special work with many new features in the genre, but there is little research on it. Consequently, we want to transcribe and annotate it to introduce it to readers.
1.2. NDMTT had many similarities with Nom tale Nhi do mai dien ca (Twice plums in Plain verse - NDMDC). Most of researchers considered NDMTT a derivative work from NDMDC. However, in our opinion, the relationship between these Nom tales were dialectical. Therefore, in order to properly evaluate the value of NDMTT, it is necessary to compare it with other Nom tales that had the same plot in such aspects as literary, textbook and script.
[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4][bookmark: OLE_LINK26][bookmark: OLE_LINK27]1.3. Nom scripts in NDMTT were typical of Nom script in its last period. Then, studying Nom scripts in NDMTT in view of historical - linguistic and structure of Nom script was a suitable approach.
1.4. Researching some features of Vietnamese phonic and lexicon in NDMTT in comparison with NDMDC and other works in the early period would bring valuable information contributing to the study of Vietnamese language.
2. Purpose of research
- To point out the dependencies and interferences between Nom tales with the same plot as “Twice plum”, and then claim that NDMTT was a valuable independent work of NDMDC.
- To generalize characteristics of Nom characters used in the text NDMTT by classifying and comparing Nom structures with other Nom documents.
- To point out several characteristics of the last stage of Nom script, including changing of structure and recording patterns of Nom script in NDMTT.
- To point out some characteristics of phonic and lexicon of Vietnamese in the late nineteenth century expressed by Nom scripts in the text NDMTT.
3. Subjects and scope of the research
3.1. Subjects of the research
- Features of Nom script in NDMTT AB.350.
- Several aspects (phonic, lexicon) of Vietnamese in NDMTT 
3.2. Scope of the research
- In textual terms: focus on surveying and evaluating current manuscripts, variants, date, and writers. In terms of linguistics: focus on Nom script structure, Vietnamese characters of phonic and lexicon in NDMTT.
- Research objects: the text NDMTT code AB.350 and other Nom texts like NDMDC, The Tale of Kieu, National tongue poems (QATT), Thien tong ban hanh, Thien chua Thanh giao khai mong, Chi nam ngoc am giai nghia,…
[bookmark: _Toc496811613][bookmark: _Toc496811781][bookmark: _Toc496811951][bookmark: _Toc496812024][bookmark: _Toc496812098][bookmark: _Toc496812175][bookmark: _Toc509966915][bookmark: OLE_LINK7][bookmark: OLE_LINK8]4. Methodology
4.1. Way of approaching
	In this thesis, we would approach Nom characters in view of textology, historical - linguistic and script study. 
4.2. Research methodology
4.21. Descriptive method.
[bookmark: OLE_LINK12][bookmark: OLE_LINK17][bookmark: OLE_LINK13][bookmark: OLE_LINK14][bookmark: OLE_LINK15][bookmark: OLE_LINK16]4.2.2. Linguistic method: analyse word structure, word origins (etymology), statistic analysis.
[bookmark: OLE_LINK9][bookmark: OLE_LINK10]4.2.3. Comparative- contrastive method
4.2.4. Structural method
[bookmark: _Toc496811614][bookmark: _Toc496811782][bookmark: _Toc496811952][bookmark: _Toc496812025][bookmark: _Toc496812099][bookmark: _Toc496812176][bookmark: _Toc509966916]5. Signigicane of the research
- Clarifying the origin NDMTT, the meaning of the title of Nom tale “NDMTT” as well as the reflective effects of the NDMTT on former Nom tale NDMDC. Simultaneously, the thesis provides credible transcript and explanations of the Nom tale NDMTT for the aim of publishing and widely spread.
- Providing reliable data about all structural types and recording forms of Nom script in NDMTT in particular and in the last age of Nom script in general. These data can be used in other researchs about Nom script.
- Showing the effect of historical phonic on the structure and recording of Nom script through the concurrent of several groups of Vietnamese consonants.
[bookmark: _Toc496811615][bookmark: _Toc496811783][bookmark: _Toc496811953][bookmark: _Toc496812026][bookmark: _Toc496812100][bookmark: _Toc496812177][bookmark: _Toc509966917]6. Thesis organization
The thesis consists of six parts: introduction, contents, conclusion, list of relevant studies, bibliography and appendixes. The contents of the research comprise four chapters as follows:
Chapter 1: An overview of research and basic theory
Chapter 2: Studying of the text script and the literary text Nhi do mai tinh tuyen
Chapter 3: Researching Nom script in the text Nhi do mai tinh tuyen
[bookmark: _Toc496811616][bookmark: _Toc496811784][bookmark: _Toc496811954][bookmark: _Toc496812027][bookmark: _Toc496812101][bookmark: _Toc496812178][bookmark: _Toc509966918]Chapter 4: Researching Vietnamese in the text Nhi do mai tinh tuyen
CHAPTER 1
AN OVERVIEW OF RESEARCH AND THEORETICAL BACKGROUND

1.1. [bookmark: OLE_LINK18][bookmark: OLE_LINK19][bookmark: _Toc496811618][bookmark: _Toc496811786][bookmark: _Toc496811956][bookmark: _Toc496812029][bookmark: _Toc496812103][bookmark: _Toc496812180][bookmark: _Toc509966920]Review of research
1.1.1. Review of research on Nhi do mai Nom transcripts
[bookmark: OLE_LINK11][bookmark: OLE_LINK29]In term of textology, NDMDC were clearly described by Le Tri Vien and Hoang Ngoc Phach, Nguyen Quang Tuan, Trang Thu Quan (Taiwan) and we ourselves through code of variants in libraries, origin, authorship, historical time (age),...
In term of literature, the value of content and art of NDMDC has been evaluated and compared with the original novel in Chinese and other Nom tales. Almost all scholars considered NDMDC the most successful in all Nom tales transcripted from Chinese novel.
In term of script study, Nom scripts (text code AB419/1) in NDMDC were studied by Nguyen Quang Tuan (1996) and quoted in some dictionaries of Nom script.
1.1.2. [bookmark: _Toc509966921]Review of research on Nhi do mai tinh tuyen
- In term of translation, several paragraphs of NDMTT were introduced by Le Tri Vien and Hoang Ngoc Phach; Hoang Thi Ngo.
- In term of textology, all scholars affirmed that the text code AB.350 was an unique text of Nom tale NDMTT. Some key features of this text were described by age, author, scripts that show up forbidden name, copies in the 20th century oversea, variant,...
- In term of literature, NDMTT was compared with NDMDC and undervalued the words as well as the way of building characters. However, Hoang Thi Ngo overvalued NDMTT, especially in the form of chapter in Nom tale, so NDMTT became a good material to study the development of genre of Literature writing in Nom script.
- In term of script study, Nom scripts in NDMTT were mentioned in Table for looking up Nom script by Institute of Linguistics (1976) and in our study “Issue on text situation of Nom tales Nhi do mai ” (2016).
[bookmark: _Toc496811621][bookmark: _Toc496811789][bookmark: _Toc496811959][bookmark: _Toc496812032][bookmark: _Toc496812106][bookmark: _Toc496812183][bookmark: _Toc509966922]	To sum up, there has been no research that wholly study about Nom script and Vietnamese in the Nom text NDMTT code AB.350.
1.2. Evaluation on the research related to the topic
NDMTT has been studied from different points of view: translation, literature, or Nom script. However, there are also many issuses that need to be considered: to translate and note the whole text; to specify the origin of NDMTT; to compare the text code AB.350 to its copies; to study about Nom script in NDMTT (structure, recording forms); to study about phonic and lexicon features in NDMTT. Based  on  the  content  that  has  been  studied  and  issues  waiting  to  be answered,  we  continue  to  study  Nom script and Vietnamese of NDMTT in  this thesis.
[bookmark: _Toc496811622][bookmark: _Toc496811790][bookmark: _Toc496811960][bookmark: _Toc496812033][bookmark: _Toc496812107][bookmark: _Toc496812184][bookmark: _Toc509966923]1.3. Theoretical background
[bookmark: _Toc509966924][bookmark: _Toc496811623][bookmark: _Toc496811791][bookmark: _Toc496811961][bookmark: _Toc496812034][bookmark: _Toc496812108][bookmark: _Toc496812185][bookmark: OLE_LINK20][bookmark: OLE_LINK21]1.3.1. Textology theory: textology theory applied in the thesis was mentioned in Sino textological basis by Ngo Duc Tho and Trinh Khac Manh: description of the survey text; comparison of variants and the process of publishing documents.
[bookmark: _Toc496811624][bookmark: _Toc496811792][bookmark: _Toc496811962][bookmark: _Toc496812035][bookmark: _Toc496812109][bookmark: _Toc496812186][bookmark: _Toc509966925]1.3.2. Theory of script 
[bookmark: OLE_LINK22][bookmark: OLE_LINK23]There have been many points of view in clarifying structure of the Nom, concerning the form, meaning and phonetic of characters. 
[bookmark: OLE_LINK30][bookmark: OLE_LINK31]* Theory of classifying Structure of Nom script
[bookmark: OLE_LINK36] In this thesis, we would apply the view of Nguyen Ngoc San in Theory of Nom script and Nom text, which based on the phonetic of characters to classify Nom formation into two groups: based on phonetic and not based on phonetic. 
* The development of Structure of Nom script
[bookmark: OLE_LINK34][bookmark: OLE_LINK35]On its development, the simple elements had always been much more than the compound. Howerver, Nom script tended to increase the compound element and descrease the simple element.
* Theory of recording Nom pronucitation 
We would apply theory of phonetic in Theory of Nom script and Nom text by Nguyen Ngoc San and Origin and Development of the Han-Viet Pronunciation by Nguyen Tai Can to explain the evolution of the systems of initials, rhymes and tones. 
1.3.3. Linguistics theories
[bookmark: OLE_LINK28]1.3.3.1. Vietnames historico-phonetical theory
Books of Nguyen Tai Can, Nguyen Ngoc San and Tran Tri Doi supplied theories of the origin of Vietnamese consonants, vowels, tones and some rules of change in history of Vietnamese phonetic. In this thesis, we would apply theories of Vietnamese phonetic in the period of Nom script. 
1.3.3.2. Vietnames history of lexicon theory
	This thesis would focus on groups of Vietnamese lexicon that endure many changes in Vietnamese history of the phonetical development like ancient words, Han – Viet words, and reduplicatives.
Chapter Summary
[bookmark: OLE_LINK41][bookmark: OLE_LINK42]This chapter reviews works which have studied Nom texts NDMTT. It is found that NDMTT has just been sparsely studied in some aspects: transcription, textology and literature. After that, we pointed out the issues need to be researched and determine the theoretical basis as well as direction of approaching of the topic from the view of textology, historical-linguistic and script study.
[bookmark: _Toc496811626][bookmark: _Toc496811794][bookmark: _Toc496811964][bookmark: _Toc496812037][bookmark: _Toc496812111][bookmark: _Toc496812188][bookmark: _Toc509966927]
[bookmark: _Toc509966929][bookmark: _Toc496811628][bookmark: _Toc496811796][bookmark: _Toc496811966][bookmark: _Toc496812039][bookmark: _Toc496812113][bookmark: _Toc496812190]CHAPTER 2
STUDYING OF THE TEXT SCRIPT AND THE LITERARY TEXT NHI DO MAI TINH TUYEN

[bookmark: _Toc496811634][bookmark: _Toc496811802][bookmark: _Toc496811972][bookmark: _Toc496812045][bookmark: _Toc496812119][bookmark: _Toc496812196]2.1. General situation of Nom texts transcript from Chinese novel Nhi do mai
[bookmark: _Toc509966930]2.1.1. Group of Nom tale texts
[bookmark: _Toc509966931]*  Nhi do mai dien ca 二 度 梅 演 歌
NDMDC was an anomymous Nom tale, including 2820 lines of the six-eight-word verse, appearing in about the last of 18th century or the beginning of 19th century, had many variants. In our opinion, texts of NDMDC could be divided into 2 branches: texts in the last 19th and texts in the beginning 20th.
[bookmark: _Toc509966932]* Cai dich Nhi do mai truyen 改 繹 二 度 梅 傳 (CDNDM)
CDNDM was a Nom tale writteb in Nom srcipt, including 1916 lines of the six-eight-word verse by Doctor Thien Dinh Dang Xuan Bang (1828 -1910). CDNDM was written in the last 19th century and the beginning of 20th century.
[bookmark: _Toc509966933]* Nhi do mai tinh tuyen: Cf. 2.2.
[bookmark: _Toc509966934]2.1.2. Group of stage scripts
* 二度梅𠾇 Nhi do mai tro: a play script written in Nom script, stored at Institute of Sino-Nom, coded ANb.216 or AB.451, printed by Quang Thinh Duong. ANb.216 was printed in 1913, consisting of 40 pages, 8 rows/page, 18 words/row. However, Nhi do mai tro might be written before 1913, even from at the end of 19th century because of the two words "reprinted."
*二 度 梅 演傳 Nhi do mai dien truyen: a play script written in Nom script, found by Nguyen Thi Hai Van in a personal library in South of Vietnam. However, this text was not complete as it has three chapters 4, 5, 6.
 Until now it is unclear who the authors of the two plays cripts of Nhi do mai were.
[bookmark: _Toc509966935]2.2. Several textological issues of NDMTT
[bookmark: _Toc496811635][bookmark: _Toc496811803][bookmark: _Toc496811973][bookmark: _Toc496812046][bookmark: _Toc496812120][bookmark: _Toc496812197][bookmark: _Toc509966936]2.2.1. Text description
NDMTT is a Nom tale, including 2746 lines of the six-eight-word verse, written by Song Dong Ngam Tuyet in 1887, coded AB.350, consisting of 122 pages, 12 rows/ page. This is a handwriting and easy to read.
* Some errors of writing
- Misusage of scripts made by mistakes: some scripts might be misused such as 山 (嵩), 輸 (搊), 𦖻 (𦖑).
- Wrong character order: AB.350 has 39 errors, in which 37 ones were discovered and inserted an converse sign by the copier.
- Wrong scripts and ways of correcting: AB.350 has 118 characters deleted and corrected in 3 ways.
[bookmark: _Toc496811636][bookmark: _Toc496811804][bookmark: _Toc496811974][bookmark: _Toc496812047][bookmark: _Toc496812121][bookmark: _Toc496812198][bookmark: _Toc509966937]In summary, AB.350 has many features of a text autographed by the author.
2.2.2. Scripts writing forbidden names in NDMTT
NDMTT has 6 scripts which avoids Nguyen Dynasty’s name: [image: D:\ẢNH NDMTT\lan.jpg] Lan (name of Gia Long’s mother, avoided by changing 󰏸 Lan with Hương 香 (1 time); [image: D:\ẢNH NDMTT\chủng.jpg] (Nguyen Phuc Chung- Gia Long’s name in childhood, avoided by changing order of factor); 華 hoa/實thuc (Ho Thi Hoa - name of Thieu Tri’s mother, avoided by: changing 實 with 寔; changing 華 with 花 hoa homonym, with 葩 ba synonym, using another way of writing  or 芲 hoa); 時 thi (Nguyen Phuc Thi - name of Tu Đuc, avoided by changing 時 with 辰); [image: D:\ẢNH NDMTT\nhậm.jpg] nham (Nguyen Phuc Hong Nham – Tu Duc’s name in childhood, avoided by changing form of script).
Through the survey, we found that NDMTT avoided forbidden names thoroughly and non-thoroughly by replacing other scripts and changing form. There were no forbidden names of Dong Khanh Dynasty. This reflects the lack of cohesion in writing from the late nineteenth century to the beginning of the twentieth century, especially in the Nom texts, especially manuscripts.
[bookmark: _Toc496811637][bookmark: _Toc496811805][bookmark: _Toc496811975][bookmark: _Toc496812048][bookmark: _Toc496812122][bookmark: _Toc496812199][bookmark: _Toc509966938]2.3. Copies of NDMTT
[bookmark: _Toc496811638][bookmark: _Toc496811806][bookmark: _Toc496811976][bookmark: _Toc496812049][bookmark: _Toc496812123][bookmark: _Toc496812200][bookmark: _Toc509966939]2.3.1. Foreign copies of AB.350
[bookmark: _Toc509966943]- Store place: there are 2 copies of AB350: N72, N73 in Maurice Durand’s collection, which are now stored in Yale Library. The time of copying was about 1946 - 1956.
- Description: N72 and N73 were written in alphabet paper. N72 consists of 235 pages, 24 rows/page (12 lines in Nom script with red color come between 12 lines in Vietnamese alphabet with blue color), corresponding to 1/2 page of AB.350. The left margin wrote the page number according to AB350. N73 consists of 265 pages, 22 rows/page. The left margin records the page number of AB350, but does not correspond to N72. With these characteristics, the N72 and N73 can be considered two independent copies of AB.350.
[bookmark: _Toc496811727][bookmark: _Toc496811807][bookmark: _Toc496811977][bookmark: _Toc496812050][bookmark: _Toc496812124][bookmark: _Toc496812201][bookmark: _Toc509966950]2.3.2. Movement process of NDMTT’s Nom texts
[bookmark: _Toc496811643][bookmark: _Toc509966951][bookmark: _Toc471304819][bookmark: _Toc471374659]2.3.2.1. Different words or phrases, sentences and paragraphs
[bookmark: _Toc496811644][bookmark: _Toc471304820][bookmark: _Toc471374660]* Different words and phrases
There were 42 different phrases among the three texts: AB.350 - N72 - N73. These differences showed the sense of repairing.
* Different sentences and paragraphs
N73 missed 2 sentences 2551-2552 compared with the original AB.350. Maybe it was a mistake of the copier. N73 has two paragraphs differed from AB350, one from sentence 461 to 466 and one from sentence 2452 to 2454. In both paragraphs, N73 used words more modern than AB.350.
[bookmark: _Toc471374662][bookmark: _Toc496811648][bookmark: _Toc509966952]2.3.2.2.  Different characters
Among the three texts of NDMTT, there were 1082 different characters caused by difference of functional structure.
By comparing N72 and N73 with AB.350, we found that N72 is more faithful to the AB.350; N73 was copied after N72 and had many repairs, both in terms of Nom structures and vocabulary.
[bookmark: _Toc496811641][bookmark: _Toc509966953]Besides, there were transcriptions from Nom script into Vietnamese in N72 and N73 which had high accuracy. Our transcription of AB.350 had consulted, supplemented and corrected these transcriptions in about 5 – 6%. 
2.4. Several issues about the author and Nom tale NDMTT
[bookmark: _Toc509966954][bookmark: _Toc496811629][bookmark: _Toc496811797][bookmark: _Toc496811967][bookmark: _Toc496812040][bookmark: _Toc496812114][bookmark: _Toc496812191]2.4.1. Author
双 東 吟 雪 堂 Song Đong Ngam Tuyet Duong might be “alias” with 双 東 was compounded from names of two villages. Until now we have not found other information about the author.
[bookmark: _Toc509966955]2.4.2. Time of Nom tale NDMTT
Based on the similarity in content between Nom tale NDMTT and the reality of our country in last years of Tu Duc King to Dong Khanh King; based on the ability that Nom text AB.350 was autographed by the author, we claimed that Nom tale NDMTT was written in the second year of Dong Khanh King 1887, the time that AB.350 was finished.
[bookmark: _Toc509966956][bookmark: _Toc496811630][bookmark: _Toc496811798][bookmark: _Toc496811968][bookmark: _Toc496812041][bookmark: _Toc496812115][bookmark: _Toc496812192]2.4.3. NDMTT as a literature work
[bookmark: _Toc509966957]2.4.3.1. The title of Nom tale NDMTT
The title “Best selected  of  the plum twice bloom” (NDMTT) can be divided into two parts: “Nhi do mai” (the plum twice bloom) mentioned the most significant event in the tale; “tinh tuyen” (Best selected) pointed out the purpose and property of the tale.
[bookmark: _Toc509966958]2.4.3.2. NDMTT in relationship with origin novel and other Nom tales
* NDMTT and Chinese novel “Full story Nhi do mai”: NDMTT’s chapters have the same names as in origin novel. NDMTT also directly gets information from origin novel to describe characters like Do Than or Xuan Sinh.
* NDMTT and NDMDC: NDMTT had 74 sentences fewer than NDMDC, not much as its purpose of “best selected”. The reason was it had intention of reducing some paragraphs described in NDMDC in order to deeply express other ones. However, the characters in NDMTT were as drastic as they were in the NDMDC. In addition, the relationship between NDMTT and NDMDC was not merely a one-way relation but also had reflex effect on NDMDC. Some sentences in NDMTT had been reused in NDMDC and caused NDMDC’s variants.
[bookmark: _Toc509966960]2.4.3.3. Special values of art of Nom story NDMTT
* Chapter form
NDMTT used chapter form to connect events, characters and make the story develop. Besides, this strange form of Nom tale was a good way to attract readers.
* Inheritance and promotion of materials from former Nom tales
- NDMTT and NDMDC: There were 67 sentences (29 ones were completely the same) that NDMTT borrowed from NDMDC. NDMTT also developed the story as the way NDMDC had done.
- NDMTT and “The Tale of Kieu”: NDMTT also borrowed the way of expression in Kieu story in terms of sentence structure and speech (6 completely loans sentences).
[bookmark: _Toc496811649][bookmark: _Toc496811808][bookmark: _Toc496811978][bookmark: _Toc496812051][bookmark: _Toc496812125][bookmark: _Toc496812202][bookmark: _Toc509966962]
[bookmark: _Toc496811650][bookmark: _Toc496811809][bookmark: _Toc496811979][bookmark: _Toc496812052][bookmark: _Toc496812126][bookmark: _Toc496812203][bookmark: _Toc509966963]Chapter summary
Chapter 2 analyzes textological information of NDMTT (paper, script, age of text, author): it was a handwriting text in Nom script in 1887 by Song Dong Ngam Tuyet Duong with the code AB.350 in Sino Nom Resrearch Institute. Because  AB.350 might be autographed by the author, age of Nom tale NDMTT was also the year 1887. AB.350 had two foreign copies N72, N73 in the 20th century with the transcription found in personal collection of Maurice Durand. In term of art value, by comparing NDMTT with origin novel as well as with other Nom stories, we confirmed that NDMTT had its own value in chapter form and selecting good things from early works.
[bookmark: _Toc496811653][bookmark: _Toc496811812][bookmark: _Toc496811982][bookmark: _Toc496812055][bookmark: _Toc496812129][bookmark: _Toc496812206][bookmark: _Toc509966966]CHAPTER 3
RESEARCHING NOM SCRIPT IN THE TEXT NHI DO MAI TINH TUYEN

3.1. Classifying structure of Nom script
[bookmark: _Toc496811654][bookmark: _Toc496811813][bookmark: _Toc496811983][bookmark: _Toc496812056][bookmark: _Toc496812130][bookmark: _Toc496812207][bookmark: _Toc509966967]3.1.1. Classification model
We apply the classification model of Nguyen Ngoc San, dividing Nom script in the NDMP into two groups: based or not based on the Sino pronunciation. Since then Nom scripts in NDMTT are divided into ten minor modes of structure.
[bookmark: _Toc496811814][bookmark: _Toc496811984][bookmark: _Toc496812057][bookmark: _Toc496812131][bookmark: _Toc496812208][bookmark: _Toc509966969]3.1.2. Statistical criteria
We will statistic following the criterion of “character”. Each character would be described in terms of form, sound and frequency.
[bookmark: _Toc496811655][bookmark: _Toc496811815][bookmark: _Toc496811985][bookmark: _Toc496812058][bookmark: _Toc496812132][bookmark: _Toc496812209]
3.1.3. Statistical result
[bookmark: _Toc509966970]Table 3.2: Statistical table of structure of Nom script in NDMTT
	Types
	Times of usage
	Rate
	Percent
	Group of structure

	A1
	6727
	34,99%
	71,2%
	Borrowed

	A2
	1126
	5,86%
	
	

	A3
	1385
	7,2%
	
	

	A4
	4446
	23,13%
	
	

	D
	3
	0,02%
	
	

	B1
	132
	0,68%
	28,8%
	Self-created

	B2
	3
	0,02%
	
	

	B3
	3127
	16,27%
	
	

	B4
	2132
	11,09%
	
	

	C
	142
	0,74%
	
	

	Total
	19222
	100%
	100%
	


[bookmark: _Toc496811656][bookmark: _Toc496811816][bookmark: _Toc496811986][bookmark: _Toc496812059][bookmark: _Toc496812133][bookmark: _Toc496812210][bookmark: _Toc509966971]3.2. Remark on structural types of Nom script
[bookmark: _Toc496811657][bookmark: _Toc496811817][bookmark: _Toc496811987][bookmark: _Toc496812060][bookmark: _Toc496812134][bookmark: _Toc496812211][bookmark: _Toc509966972]3.2.1. Group of borrowed script
[bookmark: _Toc496811658][bookmark: _Toc496811818][bookmark: _Toc496811988][bookmark: _Toc496812061][bookmark: _Toc496812135][bookmark: _Toc496812212][bookmark: _Toc509966973]3.2.1.1. Type A1: AB.350 had 6697 Nom characters of type A1, accounting for 34,84% of total text, the highest rate of all types.
[bookmark: _Toc509966974]3.2.1.2. Type A2: AB.350 had 1111 Nom characters of type A2, accounting for 5,8% of total text.
[bookmark: _Toc496811659][bookmark: _Toc496811819][bookmark: _Toc496811989][bookmark: _Toc496812062][bookmark: _Toc496812136][bookmark: _Toc496812213][bookmark: _Toc509966977]3.2.1.3. Type A3: AB.350 had 1467 Nom characters of type A3, accounting for 7,63% of total text.
[bookmark: _Toc509966979]3.2.1.4. Type A4: AB.350 had 4391 Nom characters of type A4, accounting for 22,84% of total text. Rate of type A4 in AB.350 was less than that in Nom texts in earlier time. This showed the trend of developing structure of Nom script.
[bookmark: _Toc509966981]3.2.1.5. Type D: AB.350 had 3 characters sounded by the meaning: 恨 (angry), 蜂 (bee), 煽 (fan).
[bookmark: _Toc496811990][bookmark: _Toc496812063][bookmark: _Toc496812137][bookmark: _Toc496812214][bookmark: _Toc509966982]3.2.2. Group of self-created
[bookmark: _Toc509966983]3.2.2.1. Type B1: AB.350 had 132 Nom characters of type B1, accounting for 0,69% of total text. The added notations were: 〱, 口, 司.
[bookmark: _Toc496811660][bookmark: _Toc496811820][bookmark: _Toc496811991][bookmark: _Toc496812064][bookmark: _Toc496812138][bookmark: _Toc496812215][bookmark: _Toc509966985]3.2.2.2. Type B2: AB.350 had 1 character of type B2: 𤽗 (𤾰) built by 皚 and 疑.
[bookmark: _Toc496811661][bookmark: _Toc496811821][bookmark: _Toc496811992][bookmark: _Toc496812065][bookmark: _Toc496812139][bookmark: _Toc496812216][bookmark: _Toc509966986]3.2.2.3. Type C: AB.350 had 3 Nom characters of type C was used 137 times, accounting for 0,7% of total text.
[bookmark: _Toc496811662][bookmark: _Toc496811822][bookmark: _Toc496811993][bookmark: _Toc496812066][bookmark: _Toc496812140][bookmark: _Toc496812217][bookmark: _Toc509966987]3.2.2.4. Type B3, B4
[bookmark: _Toc509966988]a, Type B3: semantic element was a radical
AB.350 had 3268 Nom characters, accounting for 17% of total text. The main function of radical in Nom chacracter of type B3 were expressed in the field of word meaning directly or indirectly through connection in writing (𤴬 疸) and sounds (homophone: 𨢟, 咹).
[bookmark: _Toc509966989]b, Type B4: semantic element was a Han character
[bookmark: _Toc496811668][bookmark: _Toc496811828][bookmark: _Toc496811999][bookmark: _Toc496812072][bookmark: _Toc496812146][bookmark: _Toc496812223]AB.350 had 2014 Nom characters of type B4, accounting for 10,48% of total text, in which there were several characters which had not ever appeared in Dictionary of Nom script 󱪖, 󱤱, 󱠤, 󱦈.
[bookmark: _Toc509966990]c, Phonetic element in types B3, B4
Many Nom characters in AB.350 have changed phonetic elements in comparison with previous Nom texts, indicating the variation of Vietnamese phonetics in history: 蔑 /𠬠, 敢 /𪾋, 嗃/呌.
[bookmark: _Toc496811663][bookmark: _Toc496811823][bookmark: _Toc496811994][bookmark: _Toc496812067][bookmark: _Toc496812141][bookmark: _Toc496812218][bookmark: _Toc509966991][bookmark: OLE_LINK39][bookmark: OLE_LINK40]3.2.3. The inter-relationship of minor types of Nom structures in NDMTT
According to the statistics, 99,24% of Nom characters in NDMTT were phonetic-based. This showed that phonetic element was the most important part in Nom structure.
In inter-relationship of minor types of Nom structures in NDMTT type A1 had the highest rate (34,99%), after that were type A4 and the lowest were type D, C, B1, B2 (under 1%).  The prominent feature of structure of Nom script in NDMTT was the dominant rate of loans types. However, the rate of type A4 was lower than that of type B3 and B4.
3.2.4. The inter-relationship between NDMTT’s structure of Nom scripts and other Nom texts’s
	Through comparing the rate of Nom structure in NDMTT with other Nom texts, we found that the rate of the loans in NDMTT was much lower than it was in early texts (Le Dynasty) but was quite similar to that rate in the lately texts (Nguyen Dynasty). This demonstrated the trend in changing of Nom structure was increasing the simple element and decreasing the compound. In group of loans, type A1 had the highest rate. This was the common feature in all Nom texts of all times. However, there were also the changes in the inter-relationship of types: the rate of types A2, A4, B1, B2 was reduced and transferred to types B3, B4 by adding semantic elements. This demonstrated the question of accuracy in writing Nom sound in the late time. 
3.2.5. The interrelationship between AB.350’s structure of Nom scripts and its copies’
	There were 1082 different forms of Nom characters between the two copies N72, N73 and AB.350. Most of them were changed from single elements to compound elements. These characters demonstrated that in the early of the 20th, Nom script trended to add semantic elements.
3.3. Specific features in writing style of NDMTT
[bookmark: _Toc496811676][bookmark: _Toc496811831][bookmark: _Toc496812002][bookmark: _Toc496812075][bookmark: _Toc496812149][bookmark: _Toc496812226][bookmark: _Toc509966999][bookmark: _Toc496811665][bookmark: _Toc496811825][bookmark: _Toc496811996][bookmark: _Toc496812069][bookmark: _Toc496812143][bookmark: _Toc496812220]3.3.1. Specific features in form of Nom script in NDMTT
[bookmark: OLE_LINK37][bookmark: OLE_LINK38]Nom scripts in NDMTT were written in two kinds of modes: mode of single: 13672 characters, 71,1% and modes of compound, including above - low ⿱; left - right ⿰; under cover ⿺; over cover ⿸; overed ⿵. In those modes of compound, NDMTT tended to use the mode above - low ⿱ much.
[bookmark: _Toc509967002][bookmark: _Toc496811666][bookmark: _Toc496811826][bookmark: _Toc496811997][bookmark: _Toc496812070][bookmark: _Toc496812144][bookmark: _Toc496812221][bookmark: _Toc509967003]3.3.2. Nom scripts had many type of writing (typeface)
AB.350 had 237 words with various scripts (548 characters). Nom sound had the most typeface were 6 types. 
[bookmark: _Toc509967006]3.3.3. Nom characters in late time with different forms to early ones
[bookmark: _Toc496811682][bookmark: _Toc496811837][bookmark: _Toc496812008][bookmark: _Toc496812082][bookmark: _Toc496812156][bookmark: _Toc496812233][bookmark: _Toc509967007]AB.350 had some Nom characters written in phonetic elements that were different from the ones in early texts:𠬠/蔑, 把/者, 敢/𪾋, 󱠤/ 𢀭,... Some Nom sounds had relation with Han Viet pronunciation like ancient Han which had been written not by Han characters but in compound elements: 梂, 嗃, 𢴿, 𤒘, 𪹾, 𢜝, 󱦈, 󱤱,...
Chapter summary
[bookmark: _Toc496812157][bookmark: _Toc496812234]Chapter 3 research features of Nom script in NDMTT in terms of structure: having all types of structure; the highest rate was of type A1 and type B3, B4; type A4 reduced the amount compared with that type in early texts; had various typeface. In general, Nom characters in AB.350 had typical features of Nom scripts in the late time of Nom (at the end of 19th century).

[bookmark: _Toc509967008]
[bookmark: _Toc496811683][bookmark: _Toc496811838][bookmark: _Toc496812009][bookmark: _Toc496812083][bookmark: _Toc496812160][bookmark: _Toc496812237][bookmark: _Toc509967011]CHAPTER 4
RESEARCHING VIETNAMESE IN THE TEXT NHI DO MAI TINH TUYEN

4.1. Method of recording Nom pronunciation in NDMTT
[bookmark: _Toc496811684][bookmark: _Toc496811839][bookmark: _Toc496812010][bookmark: _Toc496812084][bookmark: _Toc496812161][bookmark: _Toc496812238][bookmark: _Toc509967012]4.1.1. Recording initial consonants
[bookmark: _Toc509967013]4.1.1.1. Initial cluster: Reducing clusters with [-l],  [-r]
[bookmark: _Toc509967014][bookmark: _Toc509967015]a, Reducing [kr]: used l to record s/ʂ/ or x/s/: 牢, 娄, 𦒹, 哰, 磊b, Reducing [kl]: used k to record c /k/: 屡/ 𡳵.
[bookmark: _Toc509967016]c, Reducing [bl] or [tl]: used l to record tr: 𤳆, 𣦆, 𤾓
[bookmark: _Toc509967017]d, Reducing [ml]: 落/𥋷
[bookmark: _Toc509967018]4.1.1.2. Single consonant
[bookmark: _Toc509967019]a, Recording single consonant according to place of articulation
[bookmark: _Toc509967020]Table 4.1: Comparing Nom initial consonants with Sino initial consonants
	  Sino  Nom
	B
	m
	Ph
	v
	th
	t
	đ
	n
	x
	d
	gi
	l
	tr
	s
	ch
	nh
	k
	qu
	ng
	kh
	h
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i, Labial consonants: b /b/ recorded by B(b) and B(ph); m /m/ recorded by M(m) and M(v); ph /f/ recorded by PH(ph); v /v/ recorded by V(ph), V(b), V(m), V(v), V(th), V(d), V(nh), V(h), V(l).
ii, Dental/ Alveolar consonants: t /t/ recorded by T(t) and T(s); th /t’/ recorded by th, s, kh; tr /ʈ/ recorded by tr, l, ch, t, đ, d, gi; x/s/ recorded by x, l, s, ch, t, kh, ph, th; đ /d/ recorded by đ, tr, t, ch; n /n/ recorded by N(n), N(l), N(đ); d (gi) /z/ recorded by d, đ, gi, t, nh, k, l, s; gi recorded by gi, d, ch, tr, đ, h, l, t, s; r /ʐ/ recorded by l, đ, t, th, k, d, s, tr; l /l/ recorded by l and n.
iii, Retroflex consonants:: s /ʂ/ recorded by l, s, t, th, tr, x.
iv, Palatal consonants: ch /c/ recorded by th, t, đ, l, tr, s, ch; nh /ɲ/ recorded by nh, n, gi, d.
v, Velar consonants:: k (c,q) /k/ recorded by K/C (k/c), C(ng), C(qu), K/C(kh), K(gi); qu recorded by QU(qu) and QU(kh); g (gh) /ɣ/ recorded by G(k), G(kh), G(gi), G(h); ng (ngh) /ŋ/ recorded by NG(ng), NG(c), NG(h); kh /χ/ recorded by KH(kh), KH(k), KH(qu).
vi, Glottal consonants: h /h/ recorded by H(h), H(kh), H(th).
Through statistics of phonetic transformations of Nom script in NDMTT, we found that initials consonants with fewer models of recording were early shaped and stable during Vietnamese historical phonetic (l, n, ph, b, th, m, h, qu). In contrast, initial consonants with many recording models were settled later (v, x, d, gi, tr, s, r, ch, nh, k, ng, g). The recording models also have chronological sequences of appearing: S(th), S(l) and S(tr) were older than S(s); R(t), R(th), R(d), R(tr) were older than R(d).
[bookmark: _Toc509967021]b, Recording single consonants according to manner of articulation: đ>n, d>nh, k>ng, gi>nh like 𣕬, 𢩽,謹; t>d, k>g, ph>b like 帆, 𢴑, 記; ch>gi, ch>x, th>x, đ>d, b>v, h>v, d>v like 聀, 𪛪; t>ch like 䊷,𧋃. The way of recording Nôm in the NĐM reflects the changing trends in phonetic history of Vietnamese.
[bookmark: _Toc496811685][bookmark: _Toc496811840][bookmark: _Toc496812011][bookmark: _Toc496812085][bookmark: _Toc496812162][bookmark: _Toc496812239][bookmark: _Toc509967022]4.1.2. Recording the rhyme
[bookmark: _Toc509967023][bookmark: _Toc305539438][bookmark: _Toc305539440][bookmark: _Toc305539441][bookmark: _Toc305539442][bookmark: _Toc305539443]4.1.2.1. Trace of ancient Vietnamese rhymes: -i- > –ơi/-ây/-ay/-ư-; -ư- > -â-/-ơ-; -u- > -âu/-ô-; -a- > -ưa/-ươ-/-ây/-ơ-; -â- > -ô- (𦀊, 𢚁, 移).
[bookmark: _Toc305539445]4.1.2.2. Trace of ancient Sino rhymes: -â- > -i- or -i- > –ia (碑, 尋, 𩢬, 除).
[bookmark: _Toc305316449][bookmark: _Toc305539446][bookmark: _Toc496811686][bookmark: _Toc509967024]4.1.2.3. Recording the rhyme according to groups
a, Group of rhyme ended with vowels: 18 Nom rhymes recorded by 15 Han rhymes (𩛷, 𨷑, 坡).  
b, Group of rhyme ended with vowels –i, -u/o: 20 Nom rhymes recorded by 16 Han rhymes (𧡊, 尼).
c, Group of rhyme ended with consonants –m, -n, -nh, -ng (歛, 𤞻, 𪀄,  𠸦, 摱)
d, Group of rhyme ended with consonants -c, -ch, -p, -t: 37 Nom rhymes recorded by 23 Han rhymes (螠, 𠽖, 眜).
[bookmark: _Toc496811687][bookmark: _Toc496811841][bookmark: _Toc496812012][bookmark: _Toc496812086][bookmark: _Toc496812163][bookmark: _Toc496812240][bookmark: _Toc509967031]4.1.3. Recording prevocalic:  In NDMTT, Nom sounds almost correspond to Sino sounds: 虧 (-u-), 課 (-o-),... However, some cases did not have correspondence.
[bookmark: _Toc496812241][bookmark: _Toc509967032]4.1.4. Recording tone: Changing of tone from Sino to Nom mainly occurred in group of tones.
[bookmark: _Toc496811689][bookmark: _Toc496811843][bookmark: _Toc496812014][bookmark: _Toc496812088][bookmark: _Toc496812165][bookmark: _Toc496812243][bookmark: _Toc509967033]4.2. Characteristics of Vietnamese phonetic and lexicon showed by Nom script in NDMTT
[bookmark: _Toc509967034]4.2.1. The stability of some initial in Vietnamese: s, tr
To the end of the 19th century, the two initial consonants s and tr were settled as single consonants. In Nom scripts, s and tr were recorded by different recording model: TR (ch) and TR (d/gi) replace TR (l).
[bookmark: _Toc509967035]4.2.2. Mixture of pronunciation of some initial consonants
At the end of the 19th century, there was a loss of distinction among some Vietnamese initial consonants: s/x, d/gi, d/nh. This phonetic phenomenon put pressure on the script, leading to many changes in the recording pattern. AB.350 used S(s) to replace S(l), TR(ch), TR(gi) to replace TR(l), TR(tr),...
[bookmark: _Toc496811690][bookmark: _Toc496811844][bookmark: _Toc496812015][bookmark: _Toc496812089][bookmark: _Toc496812166][bookmark: _Toc496812244][bookmark: _Toc509967036]4.3. Features of lexicon through Nom script in NDMTT
[bookmark: _Toc509967037]4.3.1. Lack of vocabulary
NDMTT had 2228 unique words on 19222 times of usage. The rate of using vocabulary was about 0,14.
[bookmark: _Toc509967038]4.3.2. Lexicon structure
[bookmark: _Toc509967039]4.3.2.1. Old words
NDMTT used with fewer numbers of old words than other Nhi do mai Nom stories. NDMTT still used missing old words, words that limited in sphere of usage; words that changed meaning.
[bookmark: _Toc509967040]4.3.2.2. Sino words and phrases
* Compound Sino words
NDMTT had 1007 compound Sino words, used 1892 times, accounting for 9,84%. Compared with CDNDM, the rate of compound Sino words in NDMTT was lower.
* Han original proverbs
Beside pure Han proverbs, in NDMTT there were also modified proverbs and expressions borrowing meaning of Han proverbs.
* Reforming Han origin words and phrases
Many Sino words and phrases were Vietnamese (“Vietnameseization”), including the compound words or proverbs: cuu trung = chin lan (nine levels), long nhan = mat rong (dragon face), ngu van = nam may (five colors of cloud); kim lan = lan vang (golden lan), nguyet lao = trang gia (old moon),... This Vietnameseization, on the one hand, helped us easy to read and memorize; on the other hand, it was easy for readers to "ignore" the deep meaning of words.
[bookmark: _Toc509967045]4.3.2.3. Reduplicatives
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Reduplicatives in AB.350 had all kinds of repeating: full reduplicatives (repeating without change) and partial reduplicatives (alliterative reduplicatives and rhyme reduplicatives) in which alliterative reduplicatives are the most. In writing, reduplicatives were written by Nom scripts that had the same semantic parts or added signals. This also the sign of reduplicatives in Nom texts, especially in the last period. In phonology, the changing of phonetic parts in writing some reduplicatives, compared with other texts, showed the change in Vietnamese phonology at the end of XIX century. The change in full reduplicatives ocurred when catabolizing the last phoneme of syllable as well as catabolizing the tone; the changing of recording model from ancient model l>s, đ>s to the new ones x>s, s>s.
Chapter summary
[bookmark: _Toc496811692][bookmark: _Toc496811845][bookmark: _Toc496812016][bookmark: _Toc496812090][bookmark: _Toc496812167][bookmark: _Toc496812245][bookmark: _Toc509967051]Chapter 4 concerns Vietnamese phonetic and lexicial features through recording models of Nom script in NDMTT. In terms of phonic, AB.350 reflects the process of being stable of some initial consonants and the mixture in pronunciation of several consonants as well. In terms of lexicon, NDMTT reduced the amount of “old words”, reformed Han origin words and phrases, and showed the tendency of modernization in Vietnamese at the end of the 19th century.
CONCLUSION

Thesis Researching Nom script and Vietnamese in the text “Nhi do mai tinh tuyen” has solved the following issues:
1. Introducing the author, age and features of text of NDMTT. NDMTT was one of three Nom tales in six-eight verse borrowing the content of Chinese novel THTNNDM. NDMTT had form of chapters that attract the readers. In comparison with NDMDC, NDMTT was not as good at art of speech and building characters. However, in some paragraphs, NDMTT had more information and smoother. The Nom text AB.350 of Nom tale NDMTT was a handwritting with comments and footnotes of the writer, with Nom scripts wrote forbidden names of Nguyen Dynasty,... AB.350 was finished in 1887 and this was also the age of Nom tale NDMTT because AB.350 was autographed by the author. Til now the information about the author of NDMTT is still in mystery.
2. AB.350 had two copies at the begin of 20th century in Yale University Library: N72 and N73 copied in about 1946-1956. This showed that NDMTT was really of interest to many researchers.
3. About Nom script, the thesis outlined features and development of structure of Nom script in NDMTT. Of all structure types in AB.350, the borrowed group was dominant, in which the rate of type A1 and B3, B4 were highest. This rate was also public rate in Nom text of late time.
4. In terms of phonetic, through recording models of Nom script in AB.350, we found that some group of initial consonants had mixed in pronuciation (r/d/gi; tr/gi; d/nh, s/x,…) leading to the replacing old models by new ones of late time of Nom script (from CH(tr) to CH(ch); from TR(l) to TR(gi); from S(l) to S(s),…).
5. In terms of lexicon, the thesis showed the reformation into Vietnamese of words and phrases with Han origin. This reformation helped spreading the Nom tale. At the late time of Vietnamese Middle age literature, the tendency of reforming Han origin words into Vietnamese word strongly took place and became a rule of developing of language.
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